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5) I t  is understood that in all the 
matters for which national treatment is 
provided in this Treaty, the nationals and 
vessels of either High Contracting Party 
shall not be treated by the other less favour- 
ably than the nationals and vessels of any 
other country. 

6) I t  is understood that the most- 
favoured-nation treatment provided for in 
this Treaty shall be accorded immediately 
and unconditionally. 

IN WITNESS WHEREOF the under- 
signed Plenipotentiaries have hereto signed 
their names this fifth day of November 
in the nineteen hundred and thirty-seventh 
year of the Christian era, corresponding to, 
the fifth day in the eighth month in the 
two thousand four hundred and eightieth 
year of the Buddhist era. 

(L. S.) (signed) P. Munch. 

(L. S.) (signed) Phya Rajawangsan. 

5) Det er en Aftale, at i alle Forhold, 
for hvilke Nationalbehandling er fastsat i 
denne Traktat, skal hver af de høje kontra- 
herende Parters Statsborgere og Skibe af 
den anden Part behandles ikke mindre 
gunstigt end et hvilket som helst andet 
Lands Statsborgere og Skibe. 

6) Det er en Aftale, at Mestbegunsti- 
gelsesbehandlingen, som er fastsat i denne 
Traktat, skal tilstaas straks og ubetinget. 

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har de 
Befuldmægtigede undertegnet nærværende 
Slutprótokol, denne feinte Dag i November 
i det Nittenhundrede og syvogtredivte Aar 
efter den kristne Tidsregning, svarende til 
den ottende Maaned i det Totusindfirehun- 
drede og firsindstyvende Aar efter den 
buddhistiske Tidsregning. 

(L. S.) (sign.) P. Munch. 

(L. S.) (sign.) Phya Rajawangsan. , 


